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Biografie 
 
 

J
ohann Christoph Friedrich von Schiller 
(n. 10 noiembrie 1759, Marbach am Neckar, 
Baden-Württemberg – d. 9 mai 1805, 
Weimar), înnobilat în 1802, a fost un poet 

ºi dramaturg german. 
Tatãl sãu, Johann Kaspar Schiller, militar de ca-

rierã, servise ca felcer în armatele bavarezã, fran-
cezã ºi austriacã. Cu banii economisiþi, se retrage 
ºi se stabileºte în orãºelul Marbach din ducatul 
Württemberg, unde se naºte Friedrich. La început 
practicã chirurgia, apoi reia cariera militarã, in-
trând în armata württemburghezã, pentru ca mai 
târziu sã devinã administrator al grãdinilor curþii 
ducale. 

În 1773, la vârsta de 14 ani, tânãrul Schiller este 
înrolat, din ordinul ducelui Karl Eugen ºi împo-
triva voinþei lui, în Academia Militarã, instituþie cu 
spirit cazon, unde se va forma spiritul rebel al vii-
torului poet. 

Aici începe studiul medicinei, devenind, în 
1780, medic militar al unui regiment din Stuttgart, 
pe care-l pãrãseºte în septembrie 1782, în urma 
unui conflict cu ducele Karl Eugen. 
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Încã din adolescenþã se simþea atras de literaturã, 
în special de genul dramatic, lecturile preferate fiind 
Shakespeare, J.J. Rousseau ºi poeþii germani 
aparþinând miºcãrii Sturm und Drang (Furtunã ºi 
Avânt). Acest curent romantic german, manifestat 
în literaturã ºi muzicã, exprima revolta împotriva or-
dinii existente ºi a influenþat începuturile literare ale 
lui Schiller, dar ºi ale lui Goethe. 

În 1781 Schiller publicã drama Die Räuber 
(Hoþii), reprezentatã, în ianuarie 1782, la Teatrul 
Naþional din Mannheim. Povestea celor doi fraþi cu 
caractere diferite exceleazã prin ilustrarea unor pa-
siuni puternice pe fundalul luptei dintre douã mo-
rale ºi de douã ideologii. Cu toate reticenþele ºi 
opreliºtile autoritãþilor, succesul la public al piesei 
este rãsunãtor ºi depãºeºte cu repeziciune graniþele 
ducatului. Datoritã ideilor cuprinse în piesa Hoþii, 
Schiller va primi, în 1792, titlul de cetãþean de 
onoare al Republicii Franceze. 

La scurt timp el publicã o Antologie, în care apar 
mai multe poezii cu caracter radical ºi este silit sã 
pãrãseascã ducatul, fiind gãzduit de un prieten din 
Thüringen. 

Reîntors, în anii 1783-1784 este numit poet al tea-
trului din Mannheim, unde pune în scenã piesele 
sale Conjuraþia lui Fiesco ºi Intrigã ºi iubire, aceasta 
din urmã înregistrând din nou un succes rãsunãtor. 
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Editeazã revista Rheinische Thalia în care pu-
blicã, în anul 1785, poezia Zur Freude (Cãtre bu-
curie, cunoscutã sub numele de Odã bucuriei). 
Aceasta va fi transpusã muzical de Beethoven în fi-
nalul Simfoniei a IX-a, pentru ca douã secole mai târ-
ziu, în anul 1985, sã devinã imnul oficial al Uniunii 
Europene. 

În 1787 definitiveazã drama Don Carlos, care va 
fi publicatã ºi pusã în scenã în acelaºi an. „Daþi li-
bertate gândirii“, replica marchizului de Posa, sin-
tetizeazã noul principiu cãlãuzitor al nãvalnicului 
poet de odinioarã. 

În 1789 este numit profesor de istorie la Univer-
sitatea din Jena, dar acest post nu-i va aduce decât 
venituri sporadice. În 1790 se cãsãtoreºte cu Char-
lotte von Lengefeld ºi vor avea patru copii (doi bãieþi 
ºi douã fete), primul fiu, Karl, fiind nãscut în 1793. 
Pentru a face faþã noilor sarcini, munceºte mult ºi 
se îmbolnãveºte, devenind incapabil sã-ºi continue 
proiectele ºi sã asigure veniturile necesare întreþine-
rii familiei. Salvarea vine de la prinþul moºtenitor de 
Augustenburg – Schiller îi va dedica mai târziu lu-
crarea Scrisori despre educaþia esteticã a omului – 
care, alãturi de un aristocrat danez, îi va fixa o rentã 
pentru urmãtorii trei ani. 

În 1794 editeazã publicaþia Die Horen, o re-
vistã literarã, filozoficã ºi istoricã, conceputã con-
form concepþiilor lui Schiller, în care acesta 
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interzice publicarea problemelor religioase sau 
politice. Colaborarea lui Goethe la revistã mar-
cheazã ºi începutul prieteniei celor doi scriitori. 
Deºi erau personalitãþi artistice profund deosebite, 
prietenia celor doi va rãmâne unicã în istoria li-
teraturii. Schiller mãrturisea la un moment dat 
cã „faþã de Goethe, eu sunt o puºlama poeticã“, 
iar Goethe avea sã constate mai târziu cã el ºi 
Schiller constituie fiecare „oarecum jumãtatea 
celuilalt“. 

Revista îºi încheie apariþia în anul 1797. Scãpat 
de sarcina redacþiei, Schiller se întoarce la creaþia 
dramaticã. Astfel, în 1799 apare trilogia Wallen-
stein, urmatã de Maria Stuart (1800), Fecioara din 
Orléans (1801), Mireasa din Messina (1803) ºi Wil-
helm Tell (1804). 

În vara anului 1804, Schiller se îmbolnãveºte 
din nou. Începuse lucrul la o nouã tragedie, De-
metrius, dar lucrarea a rãmas neterminatã, 
pãstrându-se doar fragmente. În ultimii ani Schil-
ler fusese promovat consilier al Curþii ºi înnobilat, 
dar erau doar titluri, fãrã a-i aduce vreun venit ma-
terial, astfel încât el a fost nevoit sã munceascã 
continuu pânã în apropierea morþii. La 9 mai 1805 
se stingea din viaþã, rãmânând în istoria literaturii 
drept unul dintre „prinþii poeziei germane“. 

 
Mãdãlina Geambaºu 



I. 

I
n timp ce vremea se stricã tot mai rãu, 
vestind o aprigã furtunã, pe malul Lacului 
celor Patru Cantoane stau de vorbã pes-
carul Ruodi, vânãtorul Werni, ciobanul 

Kuoni ºi Seppi, ajutorul sãu. 
Vãzând pe cineva sosind în goanã, Werni le 

spuse celorlalþi: 
– E Konrad Baumgarten, din Alzellen. 
– Luntraºule, pentru Dumnezeu, dã-mi luntrea 

ta degrabã, ca sã mã scapi de moarte, zise Konrad 
Baumgarten. 

– De ce atâta grabã ºi care e pricina cã te 
pândeºte moartea? întrebã Werni. 

– La Rossberg, Wolfenschiessen – pârcãlabul 
din cetate – a vrut sã-mi necinsteascã femeia, dar 
bunul Dumnezeu ºi barda mea au fãcut ca ea sã 
scape de o asemenea ruºine… 

– I-ai despicat scãfârlia cu barda? 
– Da, chiar aºa am fãcut. 
– Ruodi, bunule pescar – zise Kuoni –, ia luntrea 

ta ºi trece-l pe malul celãlalt, cã dacã o fi sã-l prindã 
cãlãreþii, bine nu i-o fi! 

– Cu dragã inimã aº face-o, zise pescarul, dar se 
porneºte vijelia. S-aºtepte, poate trece; se umflã 
apa, iar eu nu pot vâsli cu vântu-n faþã. 
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Werni, Kuoni ºi Seppi îi tot cereau lui Ruodi sã-i 
salveze viaþa nefericitului Konrad Baumgarten, dar 
el, de frica morþii ce-l aºtepta din cauza aprigei fur-
tuni aºternute peste lac, nu se lãsa înduplecat defel.  

Pe când vorbeau ei, din depãrtare, tocmai la mo-
mentul potrivit, purtând pe umãr arbaleta, apãru Wil-
helm Tell din Bürglen, care, aflând toatã povestea, 
fãrã a dovedi pic de teamã de stihia înverºunatã, se 
oferi sã-l treacã el însuºi apa pe nefericit, spunând: 

– Talazul s-ar milostivi, dar pârcãlabul niciodatã. 
Plecarã ei ºi, când deja erau la o jumãtate de cale, 

pe mal sosi ceata de cãlãreþi ai lui Landenberg, por-
nitã pe urmele lui Konrad Baumgarten. Mânioºi ºi 
câinoºi la suflet, cãlãreþii, vãzând cã prada le-a 
scãpat, au intrat în turma de oi ºi au început sã le 
omoare, apoi au dat foc colibei pescarului. 

Frângându-ºi mâinile, zise Ruodi: 
– Ceruri, faceþi voi dreptate! Când oare va veni 

izbãvitorul þãrii?  

� 

La Steinen, în cantonul Schwytz1, Pfeifer din Lu-
cerna, aflat în vizitã la prietenul sãu, Werner Stauf-
facher, de bun rãmas, tocmai ce-i zice: 
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1  Cantoanele Schwytz, Uri ºi Unterwalden au înche-
iat, în 1291, Carta federalã, consideratã a fi documentul 
fondator al Confederaþiei Elveþiene. (notele de subsol 
aparțin editurii)



– Deci, frate Werner Stauffacher, sã nu cumva 
sã vã-nchinaþi Austriei, mai bine, ca ºi-n trecut, sã 
rãmâneþi cu împãratul ºi sã vã þinã Domnul mai 
departe liberi. 

Imediat dupã ce Pfeifer plecã, dorind sã ajungã 
cât mai curând la Gersau ºi refuzând cu regret in-
vitaþia la cinã, apãru Gertrud, frumoasa ºi 
înþeleapta soþie a lui Werner. 

– Ce te frãmântã, dragul meu? zice ea. Hambarul 
este plin, cirezile de vite ºi caii þi s-au întors cu 
bine la iernat, iar casa parcã-i cuib de nobili, atât 
e de semeaþã… 

– Da, casa-i arãtoasã, dar dedesubt se clatinã 
pãmântul! 

13



– Ce vrei sã spui cu asta, Werner? 
– Pe când stãteam chiar aici sub tei, dinspre 

Küssnacht, din cetate, a venit la mine pârcãlabul 
Hermann Gessler cu ai lui ºi privi cu jind la casã. 
De atunci mã tot gândesc la cele ce mi-a spus: 
„Aici eu sunt împãrat ºi nu îmi este pe plac ca þãra-
nul sã clãdeascã pe unde îi vine lui cheful. Dar las’ 
cã pun eu capãt ºi la asta!“ 

– Ascultã ºi ia seama la ce spun: eu ºtiam de 
mult. El n-are casã, cã-i fiu mezin, ºi n-are nimic al 
lui decât mantaua de cavaler. Tu îl faci pe ºviþer1 
sã nu se plece în faþa noii case domnitoare, de 
aceea pârcãlabul îþi este vrãjmaº. Eºti încã teafãr, 
dar nu-i bine sã aºtepþi pânã-ºi descarcã mânia asu-
pra ta, cãci, se ºtie, înþeleptul o ia-nainte. 

– Cum? 
– Ascultã-mi sfatul! ªtii cã toþi se plâng de 

pârcãlabul þãrii, Hermann Gessler, de lãcomia ºi 
cruzimea lui. De-acea n-ar fi rãu sã þineþi sfat, 
câþiva fruntaºi cinstiþi, cum sã scãpãm de jug. 

– Femeie, ce primejdios vârtej de gânduri îmi 
stârneºti! Ai chibzuit la ce mã-ndemni?  

– Sunteþi bãrbaþi ºi-aveþi secure. Pe cel îndrãzneþ 
îl ajutã Dumnezeu. 
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denumire provenind din lb. germ. – Schweiz.



– Te bucuri tu de casa nou ziditã, dar nu 
gândeºti cã rãzboiul blestemat þi-o va îneca în 
flãcãri!? Noi, ca bãrbaþi, putem muri luptând, dar 
pe voi ce soartã vã aºteaptã, Gertrud? 

– Pânã la urmã, chiar ºi cel mai slab poate alege. 
Sar de pe punte în râpã ºi-am scãpat! 

– Pãi dacã tu n-ai teamã, eu plec chiar acum în 
Uri. Am acolo un prieten bun, pe Walther Fürst, 
care gândeºte ca noi, ºi-l mai avem alãturi ºi pe se-
niorul Attinghausen, care, deºi e nobil, gândeºte ca 
poporul. 

Gertrud intrã în casã tocmai când în curtea lor  
sosi Wilhelm Tell, care îl aducea cu el pe tânãrul 
Baumgarten pentru a-i cãuta adãpost aici. 

� 

În piaþa publicã din Altdorf, sub supravegherea 
unui vãtaf, meºteri pietrari, lucrãtori ºi salahori 
muncesc de zor la construcþia unei cetãþi. Munca 
e grea ºi nu-i clipã de odihnã. Aflând cã cetãþuii i 
se va spune Zwing Uri1, Werner Stauffacher îi 
spune cu tristeþe lui Wilhelm Tell: 

– Sunt în Uri, în þara libertãþii? 
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1 Joc de cuvinte intraductibil: în limba germanã „Zwing“ 
înseamnã cetate, dar cuvântul vine de la „zwigen“ – a sili, 
a constrânge.


